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Divine Liturgy Variables on Sunday, September 24, 2023 

Tone 7 / Eothinon 5 

Proto-martyr Thekla, equal-to-the-Apostles & First Sunday of Luke 

Venerable Silouan of Athos 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SEVEN أبوليتيكيون القيامة باللحنِ السابِع 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 

didst open paradise to the thief; Thou didst turn 

the sadness of the ointment-bearing women into 

joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 

warning, that Thou hast risen O Christ, granting 

to the world the Great Mercy. 

ِ  وِ،ْ َ ْ  ت  رْ مَوِتَ  ومَتْحَت  لَلَِّْتَ وِمرِ َََ ََ ََ ََ حَطَمْتَ بِصَ
مََتَ رْ   ََََل ََ ََ َ ََ ََ ََ لُ ََِ ت  رلَاْ حَ  تَ ََتََْ حَِلِاِحِ  وطرِ وَْ َ حَتَّ
  ِ ََََ  ل   وَ لت لاَََِِِّ ََ ََ َ ََ ََ تَ ر الَِ  ومَاَ يَكِْ ز  ت بَنَََّتَ دََقْ دلمَْ

 ظْمى. وعِوَمَ  و َّحْمَةَ  وعل 
APOLYTIKION OF ST. THEKLA THE 

PROTO-MARTYR IN TONE THREE 
(By Cyril, Patriarch of Constantinople, 1813) 

 الثالث باللحنِ  تقلا  ةِ لقدّيسل أبوليتيكيون 
O glorious Thekla, companion of Paul the 

divine, thou wast enflamed with the love of thy 

Creator, by the teaching of the divine preacher. 

Thou didst despise the passing earthly pleasures, 

and offered thyself to God as an acceptable and 

pleasing sacrifice, disregarding all suffering. 

Intercede with Christ thy Groom to grant us His 

Great Mercy. 

 ِ وَمََََر  . لّتولمَ  ِ وَل ر ةَ  لِ رَََََ َُ  ََِ يَ َََََقَ،ل اَرِْت  ر َّلللََََِ  ومَة
تِ  ت    ٱوْلَلَبَََْ زِ  ِ وَل ر ُِ ِ تِت لِايْ اَعَََِوِ مِ  وكََََ ِوِرَََِ بَََِِّل رِ لََََ
ضِ رِحِ  وزَّ ئِ   ٱزَْ َُيْتِ  لْاتِ ََْ،اَتِ لِله ضَِِّ َّة   تمَة لَأُْ َ دَقَّ

ََْ  لِئَِ،ة  لِايَ  وعَ  َِ ة  لَارْبلتوَةت  َََََ َََ ََ ََ   ٱّْلَلِم  . لَ ذ بِحلالرَقَّ
ةَ  َََ ََِ  و َّحْمََ َََ يَمَََِّْ رَْ   تِت  ََِ َََ لَلَ   ِ َََ ََََ ِ   ِ وََ ََ ََ َ ََ ََ إِوى  ومَاَ

  وعلظْمى.
APOLYTIKION OF ST. SILOUAN OF 

ATHOS IN TONE FOUR 
 رابِع ال  باللحنِ  سلوان الآثوسي  لقدّيسِ ل  أبوليتيكيون 

By prayer thou didst receive Christ as thy 

teacher in the way of humility, and the Spirit 

bore witness to salvation in thy heart. 

Wherefore, all peoples called unto hope rejoice 

in this day of thy memorial, O sacred Father 

Silouan. Pray unto Christ our God for the 

salvation of our souls. 

مت اِتَ  ةِ   ٱدْلبََمْتَ بِصََََ َّ ََََِ مِِْمِ لالعَمرِمِتَت ىَمى  َِ  ومَاَََ َ  
تَ.   ََِ َ ََِ لِقَ ل  دَمْوِتَ وِ َََ َِ و. َ  و ا لَ  ورلقل ل  ََل  ولَّت ضَ

قْىلتَّ،ِ  عتِ   ومَََ ََََا ََ ََ َ ََ ََ ما  و َ تَ ََِل ذَوََِ ََِصِ اَْ،َ لَ   وََِ إِوى  و
،َّوْ إِوى  َََََ ت اَ َ مْت لَمل ََََِ ََ ُِكَ. لَ ِ رَ الِ  لَأ ل  َ العَرَِقل وِلَذْكِ

.َِ   ومَا ِ   ِ وَِ ت ل  لَِصِ لَ،تَِ
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO باللحنِ الثاني  قِنداق 

O protection of Christians that cannot be put to 

shame, mediation unto the Creator most 

constant, O despise not the suppliant voices of 

َََََ طَةَ وَقَ   ََْ   وَِزِيَةت  وتَ َِ ة عَةَ  ومَاََََ ََِّيَ  َََََِ يِ 
ت حِ   ََْ ََ َََ ََ ََِ  ىَيْ ر َ ََ َََ ََ ََْ   ومَْ  ل  ،ت لا العِْ ضَ َِ  وَِوِقِ 
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those who have sinned; but be thou quick, O 

good one, to come unto our aid, who in faith cry 

unto thee: Hasten to intercession, and speed thou 

to make supplication, thou who dost ever 

protect, O Theotokos, them that honor thee. 

ََِ َِّْيل  ََِ بَِومَعتَََةِ بِمَِ رَََّتِ  طَمِوََِاِ َُكَ ََّمْ اََق  طََنَ،ت  ََ  و
ي بِِ ُِ  إوَى  ُِلَِيَ إوْ تِ ببيمِ   ََِ ََِوَِِّةت َِّْيل  وصََ ََ 
ِ ىِ  ل   وطِمْوََةِت يَِ   وَِقََ،   وََ ت  ََََْ ََ ََ َ ََ ََ ََ ةِ  ر ،َِىََ َََََ ََ ََ َ ََ ََ  و َ

  ومللََ ،رِعَةَ   ئِم ِ بِملكَ رِلِا تِ.

THE EPISTLE (For St. Thekla) للقديسة تقلا( الرسالة( 

God is wondrous among His saints. 

Bless ye God in the congregations. 

The Reading from the Second Epistle of 

St. Paul to St. Timothy. (3:10-15) 

Timothy, my son, you have observed my 

teaching, my conduct, my aim in life, my faith, 

my patience, my love, my steadfastness, my 

persecutions, my sufferings, what befell me at 

Antioch, at Iconium, and at Lystra. What 

persecutions I endured!  Yet from them all, the 

Lord rescued me.  Indeed, all, who desire to live 

a godly life in Christ Jesus will be persecuted, 

while evil men and impostors will go on from 

bad to worse, deceivers and deceived.  But as for 

you, continue in what you have learned and have 

firmly believed, knowing from whom you 

learned it and how from childhood you have 

been acquainted with the sacred writings, which 

are able to instruct you for salvation through 

faith in Christ Jesus. 

ُِِت  الله. . ىَةٌَ  هلتَ اللهل ل  دِقريا    ل   ومَةِلِاوِ بِ
فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّسولِ الثَّانِيَةِ  

 إلى تيموثاوس.
ََق    ََِ  وَ ََََلَ يَ ََ ََ َ ََ ََ ََ ََقِ   دَ تَ  َََّ ََ إ   َ ََِ تَ اَعم م   َ يَََْ رْ ا متثَ

ب   قِ   ميمَِ   رََِاِ  َ لَاِّبَّل    ََ ََ ا   دَصَْ ََِ  . 
 َِّ َََ ََ َ ََ ََ ََطلِ  ا   صلالا   لاِ ر َ ََ َََ ََ   ل  إَطِكَِ ة َِ   ضَ

ََََطِ  ََ َ ََ ََ ََََلَ َ،.  ريَّةَ  ضَ ََ َ ََ ََ تل  دق  مْ  ح   حلَمَ ِ َ لَ  ريرتَ ةَ  وِاَ
 جم ول  وَذ يَ  ل يَق َ  ر    .   و  ا لاي جمِ عِلََِِ ذَ رَرََ 

ََ يل َََطَلَق  َ  رلاِ   .يَع  َََت  بِولرت  ل   وماَََ ِ  ياَََت
مرَِيَ   ََِ    لال َِ لُتل َ  لاي  وَِِ  لَََز    َ   َِ  لُ   وم  لأ

مََّيَ  َََ ََ ََلَمِ َّ رَتَ ىمى لاِ اعمَّمْلَ ل  ريرَتَ بِ    . لال َ ََ ََ لَِ
تَ  اَعَمَّمََََْ ِ  لِامَّي  ةِ اَعْ   .ىََََِومََََ ذل  وط،تو َََََّ َََََْ تَ لال ََََََّ ِ فل  ر

ةَ  ورِِ ََُ، ر  الصَََرََِ كَ ح  مِ  ومَِصِ   َََََ  وكلللَ   وملرَقَّ
 .بِ يمِِ  بِوما ِ  ياتَ 

THE GOSPEL 

(For the First Sunday of Luke) 
 )حد الأول من لوقاللأ( الإنجيل

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Luke. (5:1-11) 

At that time, Jesus was standing by the lake of 

Gennesaret.  And He saw two boats by the lake; 

but the fishermen had gone out of them and were 

washing their nets.  Getting into one of the boats, 

which was Simon’s, Jesus asked him to put out 

a little from the land.  And He sat down and 

taught the people from the boat.  And when 

Jesus had finished speaking, He said to Simon, 

“Put out into the deep and let down your nets for 

a catch.”  And Simon answered, “Master, we 

الإنْجيلِيِّ  لوقا فصلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ 
 البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِرـ

ََقَ بلَََِّْ ِ،  ََ لَ   دٌِ  ى ََََت ََ ََ َ ََ ََ ََِ يَاَ ََِِ ت ل مَ تَ  وزَلاَ ََِ ل  ذوَ
ََِطِِ    َََ َ ََ ََ َِ قَ  ،َََلََْيِ   دَِ،لََْيِ ىَِْ َََ َََ َ ََ ََ ََ رُ   َََُِحت  َََ َ ََ ََ جَرَ اَ
متَ    ََََِ ََ ََ َ ََ ََ اَ ُْ ََََ َِّ  َ  يَ ََ ََ َ ََ ََ  وولَََِّْ ِ،ت  دَقِ  ََِّْقََُ لِاَْللمِ  وصَ

وَِكَ   ََرِ مْعَِ ت  .و َ ََِ ََِتْ وِاَ ِ،َََلََْيِت ِ  َََّ لَقَلَمَ إحق   واَ
ت  جَمَمَ يلعَمرِمل   ِ  ىَيِ  وبَ رِ دَمَ قَ  َََ ِىَ َََ َََ ل رْ  َ لوََ نَوَ َََََ َ ََ ََ ََ َ ََ ََ ََ  

ةِ  َََََ َ، َََََ ََ ََ َ ََ ََ ََ لِايَ  واَ دََََِ     . وةلمت ِ لََ مَ لِايَ  وكِِ ت   ومََََّ
َْقِ  َََ وَِكَكلمْ وِمْصََ ََِ ََِ ْ  إوى  وعلمْقِ  رَورلت   مْعَِ ي َاَرَقَّ ََِ َ .وِاََ
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toiled all night and took nothing!  But at Thy 

word I will let down the nets.”  And when they 

had done this, they enclosed a great shoal of 

fish; and as their nets were breaking, they 

beckoned to their partners in the other boat to 

come and help them.  And they came and filled 

both the boats, so that they began to sink.  But 

when Simon Peter saw it, he fell down at Jesus’ 

knees, saying, “Depart from me, for I am a sinful 

man, O Lord.”  For he was astonished, and all 

that were with him, at the catch of fish, which 

they had taken; and so also were James and 

John, sons of Zebedee, who were partners with 

Simon.  And Jesus said to Simon, “Do not be 

afraid; henceforth you will be catching men.”  

And when they had brought their boats to land, 

they left everything and followed Him. 

مْعِ ل  دَِ  وَ لي َيِ لالعَمرِملت إَِّ دَقْ اَعِبَِْ  ومَمَ  َِ لَنَجَِ  
و ةَ  َْ ِ ت  وَكِيْ بَِ مِمَلِتَ رلوْر   و َََ َََِ  ْ  َ.كلمَّ ل َ وَمْ لَصََِ

َِ    حَلَّى  َِ   ِ  َْ ََِ مَتِ  لَمَمَِّ لَعَمت  ذوتَت  حْلِز   لِايَ  واََّ
وَكَلل  ََ َّدَتْ َََِ مْ اَ ُ   إوى ََِل َ   .لل ََِ ،َََةِ  لنَِ كِئِلِمْ ل   واَََ

،َََلََْيِ  َََََ ََ  لألل   رْ  يَنْات   يلعِِ َتهلم. لَناََت   لَالََ    واَ
َ دِ ِ  ُْ ت  .حَلَّى َِِ اِ اَ مْعِ ل بلطْ ل ل ََِ ََ ََ ََ رُ  ذوِتَ  لَمَمَِّ 

ت  ِ ي َرللْ لبْ ىََ  يِ َُ ا ََ دِئِ ََت َََ ََ َ ََ ََ كْبَلَْ  يَاَ لُ قَ  لَ َّ ىَِْ
مٌ لََِطِ ٌ  َُجََل ذِهََ.لََبرَ   مَّ  َ لأ َّ   َََْ ََل َِ   ىْلَ  هل هلتَ ِ 

مَتِ  وذ  رَ ِّتهل  ذوِتَ يَعْرت ل    .لَايْ لَاعَ ل وِصََْقِ  واَّ َِ 
مْعِ . لرَِ   ََِ ََ ل رََْيِ وِاَ  يتحََِّ  َِّْ زَبَق   ومذ ِ  َِِِ َُ
ْ ت لبَّتَ لِايَ   َ  اَكت ل   ََ مْعَِ ي َلا اَ ََِ ََ َ ََ ََ لَ وِاَ ََت ََ َََ ََ يَاَ

َََََ َِّ    وِمَِْ ِ  ََ َ ََ ََ َ . ِ،ََََ ََ َ ََ ََ لُت  بِواَ ت َ لَمَمَِّ َّمَ َََلََْيِ إوى  وبَ رِ
ْ ء   اوَِعلته. َِ مَّ  لِ  اََ كلت  

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL  الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have 

now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and God-

bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Proto-martyr Thekla, equal-to-the-Apostles; 

and Venerable Silouan of Athos, whose 

memory we celebrate today, and of all the saints: 

ََ  ل إوللَِ  وَِّ، ر ت يِ لَايْ   الكاهن: دَِ  لِاي  ر للِ  ومَاََ
َُِ،   وبَ يَ ةِ  ،ِىِحِ رللارِتَ  وكلمرِ َّةِ  وطَلِ  َّيِ  لألات حِت بِ ََ

مرِ ىََََْ    مَََِ   وكَ يمِ  وملَِّْ    لِايْ ََِل َََََ ََ ََ َ ََ ََ ُِ،  وصَ قْ   برََل
ةِ   ةِ  وعََََِِ لاَََََ ةِ  وملكَ َّلاَََََ مََََِِ يَََََّ َََََ ََ ََ َ ََ ََ  بِطِمْوََََِحِ  ورلتر حِ  واَ

َََِِ     وََبِ  ََ ََ ََ َ ََ ََ ََرِ  لأجْاَ ََقِ  تحَ َََِِّقِ  ومَة ََ ََ ََ َ ََ ََ مِ  رِ  وكَ يمِ  واَ ََََل ََ ََ َََََ َّلَيَ  و ا ََ َيَ  ومل َ ََََرِ ََ  وةَق  ييَ     ومَعْمَق      ورقياَ
يْاَِيَ  لتْحََِّ  وْذَهَبِ رِ    بِ لمرِ لَاقي   َ رَََِِّ  وةَمَِمِ لِ   وْرِقرِ

ِدَِ،ةِ  وْراَََطَطََِ َّةت  وَْ،مِ َََََ قْلَاةِ    َُئ مِ ر َِ كِاِِ  هَذِهِ  و
َََ يَ،ة ََ ََ لَق ءِ  ومللَنَورِرَيَ   و َ ََا ََ ََ َََيَ  ومَةَقِ يَ  و َ ََ ََ ياَ ت   ورِقر

َِّيَ بِ    ؛بِوظََ، ِ  َََََرِ ََ َ ََ ََ َِ ُِ  ومللَتَ   ورقريمِ   صبِئَِِ  لأّْ  
َةف  ََةِف )للِ ت للِ ََ ََ ََ ةِ وِْ )ََ ََةِف َِ ََ ََ ََ ََةِف  َ حِلا )ََ ََ ََ ََ هذَِهِ  )ََ

َََة  يرََْيِ جَقَّ   ومَاََ ِ       و َّعِ َّةِ  وملرَقَّ َْيِ  وصََقرِ ياَََ  ورِقرِ
ََََِ ت   ة  وَ َََََّ ََ ــِ     لت ك مَ  ح ـــــــَ دّ والقـ ــَ ظِ العَ   ةِ يســـــ في   ةِ يمـ

ــَ  ــُ لة الرُ عادِ والمُ   يداتِ هِ الشــ ــِ  ارّ لا، والبَ تقَ  لِ ســ لوان  ســ
ــي، ــ ََ و  الآثوســـــ ََمَ َََُِهلمَ ذْكَ َََ اَ لَ، مل   جَم وِ   ، وََتْ َ   ِذ ي 
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have mercy on us and save us, forasmuch as He 

is good and loveth mankind. 
ََِوٌِ   لالِِّ     ََ َِ بِمِ رَّتَ  َ ََْ ََ حَمَِ  لَمرِصَ ُْ ََ تَت   ََ ياَ دِقر

 وِمْوََ  .
Priest:  Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

لَ   يالكاهن ياَََيَت ر الِ  و َّ ا يَاََت مَت حِ صبِئَِِ  ورِقر بِصَََ
حَمَِْ  لَمرِصَِْ. ُْ   ومَا  ل إوللَِت  

Choir: Amen. :صلاَي. الجوقة 
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